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Malbim on Genesis
Sourcesheet #1

Gen. 6:12-22//a>-2%1 '8

God said to Noah, “I
have decided to put
an end to all flesh, for
the earth is filled with
lawlessness because
of them: | am about
to destroy them with
the earth.

But | will establish My
covenant with you,
and you shall enter
the ark, with your
sons, your wife, and
your sons’ wives.
And of all that lives,
of all flesh, you shall
take two of each into
the ark to keep alive
with you; they shall
be male and female.
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Gen. 7: 1-2//a-x:7 '®M2

Then nInt said to
Noah, “Go into the
ark, with all your
household, for you
alone have | found
righteous before Me
in this generation.

Of every pure animal
you shall take seven
pairs, males and their
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mates, and of every
animal that is not
pure, two, a male and
its mate.

Malbim, Gen. 7 Questions: n"'a'7nn Nnivxw

Here, it says that he
should take from the
pure animals “seven
seven,” and from the
impure animals “two
two,” meaning seven
pairs from the pure
ones and two pairs
from the impure
ones. (For, like the
number seven means
seven pairs, so too
the number two must
mean [two] pairs.)
But this contradicts
what was said
[before] that he
should not bring from
either the pure or
impure animals
anything but one pair
from each kind! And
thus it says later
‘male and female,”
that it was just one
pair! And what the
interpreter said—that
there were seven
pairs from the pure
ones to bring a
korban—we should
not consider this (an
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explanation), and
there is still the
contradiction that it
says the same thing
regarding impure
animals, that first it
said to take one pair,
and later it said to
take two pairs!

Malbim, Gen. 7:1// x:t '"\na n"a'n

Now it will say what
Hashem said to Noah
seven days before
the flood. And
behold, this language
is not the same as
the language prior,
for the language prior
mentions the name
Elohim, and the
language here
mentions the
Tetragrammaton. For,
the language prior
was from the side [ie,
emphasizing] that
this is God, creator of
the world, for the
world was created
and continues to
exist by the name of
Elohim, as it only
uses the name
Elohim in parshat
Bereishit; and this is
the one who
oversees now the
oncoming flood, who
does not want to
leave out a single
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kind from existence,
and he commanded
him to take one pair
from all living things
to survive. But here,
God said something
different, distinct,
from the side of his
private/specific
overseeing of Noah
who was a tzaddik
before him. And
Hashem oversees
the matters of a
righteous person and
his possessions and
the needs of his
household, for Noah
possessed silver and
gold and domestic
items etc and also
domesticated
animals which were
his possessions, pure
and impure, and thus
he possessed
domesticated birds
like doves and
chickens and the like,
and he did not know
if he was permitted to
take them with him
into the ark just as he
could take with him
the clothing he wore,
or if he did not have
permission to take
them. And so
hashem said to him,
“Come, you and your
whole household,”
which includes all
that is found in his
house, thus




permitting him to take
into the ark all that
was found in his
house, from clothing
and furniture and all
vessels into the ark,
and it explains that
He permitted him this
for “l see you are a
tzaddik before Me,”
meaning that this is
not due to general
oversight of the world
that | spoke to you
with the language of
Elohim, rather it's
only from the side of
his specific
righteousness and
the (specific)
oversight of hashem
with the
Tetragrammaton
upon his house and
belongings.




